
CONFIGURABLE MED TRAY INSERT MK2 BLACK

The Spiritus Systems Configurable Med Tray Mk2 is a modular insert board with
a hook field backing and a removable rigid Tegris insert that allows you efficiently
organize and secure small items in a pouch. The Med Tray Mk2 now incorporates
configurable barbed elastic straps so the end user has additional options for
modular item retention. The Configurable Med Tray is built with a laser cut face
that features both dot grid and MOLLE mounting options. Layout of the tray is
entirely up to you and can be assembled to hold nearly anything with the included
barbed elastic straps, shock cord and cord locks. The tray is sized to mount to
the inside of many Spiritus Systems pouches, including the GP Medium, JSTA
Pouch, Mutant Pouch, GP Tall, GP Wide, and SACK pouches. Once configured,
the hook backing in the tray will keep your kit locked down to the inside wall of
the pouch, mitigating unwanted noise from items that jostle during movement,
and reducing the time it takes to find what you need under stress. The Tegris
backer sleeve can also be used to store flat items like bandages, notes, and
other thin equipment. The Configurable Med Tray Insert measures 7" wide x 4.5"
tall and comes with 4 cord locks and 4’ of shock cord that can be cut to length.
Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: CONFIGURABLE MED TRAY INSERT MK2 BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430111280
Mfr. No.: PI-CM-02
Color: Black
Delivery weight: 0.079kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CONFIGURABLE MED
TRAY INSERT MK2 von Spiritus Systems

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CONFIGURABLE MED TRAY INSERT MK2 von Spiritus Systems.
Dieses modulare Einlegebrett wurde entwickelt, um Ihnen zu helfen, medizinische Gegenstände effizient zu
organisieren und sicher zu verstauen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung und optimale Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um ein versehentliches Verschlucken oder
andere Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten Umgebungen, um die Funktionalität und Sicherheit zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie es verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die gezackten elastischen Riemen korrekt eingestellt sind, um ein Verrutschen der
Gegenstände zu verhindern.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schnurhalter und Shockcords, um die Sicherheit und Funktionalität des
Produkts zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, übermäßige Lasten zu verstauen, um die Stabilität des Tabletts nicht zu gefährden.
Stellen Sie sicher, dass das Tablett sicher im Beutel montiert ist, um ungewollte Bewegungen während des
Transports zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Med Tray:

Öffnen Sie den Beutel, in den das Med Tray eingesetzt werden soll.
Platzieren Sie das Med Tray so, dass die HookRückseite auf das Innere des Beutels zeigt.
Drücken Sie das Med Tray fest an, um sicherzustellen, dass es richtig haftet.

Befestigung der Gegenstände:

Nutzen Sie die gezackten elastischen Riemen, um Ihre medizinischen Gegenstände zu sichern.
Ziehen Sie die Riemen fest, um ein Verrutschen der Gegenstände zu verhindern.
Verwenden Sie die Schnurhalter, um kleinere Gegenstände zu fixieren.

Verwendung des TegrisEinsatzes:

Der TegrisEinsatz kann entfernt werden, um flache Gegenstände wie Verbände und Notizen zu
verstauen.
Achten Sie darauf, dass der Einsatz sicher im Tablett sitzt, wenn Sie ihn verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es umweltgerecht entsorgt
wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform nutzen, um Informationen über
Rückrufe und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind nicht erschöpfend. Es liegt in Ihrer Verantwortung, alle geltenden
Gesetze und Vorschriften zu beachten, die für die Verwendung und den Transport von medizinischen Geräten
gelten.
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Safety Instruction Guide for CONFIGURABLE MED
TRAY INSERT MK2

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Configurable Med Tray Mk2. This modular insert board is designed to
help you efficiently organize and secure small items in a pouch. To ensure your safety and the proper use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Regularly inspect the Configurable Med Tray for any signs of wear or damage before use.
Keep the product out of reach of children and avoid use by individuals who may not understand its operation.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer for assistance.
Familiarize yourself with the items you plan to store in the tray, ensuring they are compatible and securely
fastened.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the Configurable Med Tray with items that exceed its weight capacity, as this may lead to
failure or injury.
Ensure that all items stored in the tray are properly secured with the included barbed elastic straps, shock
cord, and cord locks.
Avoid using sharp or pointed objects within the tray that may cause injury during handling or storage.
When removing or installing the tray, do so with care to prevent injury from sudden movements or sharp
edges.
Be cautious of any small parts that may pose a choking hazard, especially if the tray is used in environments
with children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Open the pouch where you intend to install the Configurable Med Tray Mk2.
Align the tray with the hook field backing against the inside wall of the pouch.
Press firmly to ensure the hook backing adheres securely to the pouch material.

Usage:

Organize your items on the tray according to your needs. Use the barbed elastic straps, shock cord,
and cord locks to secure items in place.
Ensure that all items are easily accessible and do not obstruct the opening of the pouch.
When using the tray, avoid excessive force that may damage the tray or the items stored within it.

Storage:

When not in use, store the Configurable Med Tray in a dry and cool environment to maintain its
integrity.
Avoid exposure to extreme temperatures or moisture, as this may affect the material properties of the
tray.

Disposal Instructions
Dispose of the Configurable Med Tray and any associated materials in accordance with local waste
management regulations.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that prevents
environmental harm.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of the Configurable Med Tray Mk2, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have your product details and any relevant information ready for a swift response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of the Spiritus Systems Configurable
Med Tray Mk2. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guide de sécurité pour l'insertion de plateau médical
configurable MK2

Introduction
Merci d'avoir choisi le Configurable Med Tray Insert MK2 de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour vous
aider à organiser et sécuriser efficacement vos petits objets dans une pochette. Afin d'assurer une utilisation en toute
sécurité, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le produit à la portée des jeunes enfants sans supervision.
Évitez d'utiliser le produit si vous remarquez des pièces manquantes ou endommagées.
Si vous ressentez un inconfort ou une douleur lors de l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation du
produit.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez le plateau uniquement pour les objets pour lesquels il a été conçu. Ne
surchargez pas le plateau, car cela peut compromettre sa fonctionnalité.
Fixation : Assurezvous que le dos en crochet est bien fixé contre le mur intérieur de la pochette pour éviter
que le plateau ne se déplace pendant l'utilisation.
Sangles élastiques : Vérifiez que les sangles élastiques barbelées sont correctement configurées avant
chaque utilisation pour éviter que des objets ne tombent ou ne se déplacent.
Équipement plat : Si vous utilisez la manche arrière pour ranger des objets plats, assurezvous qu'ils sont
bien sécurisés pour éviter qu'ils ne glissent.
Manipulation : Ne tirez pas brusquement sur le produit lors de l'installation ou de l'utilisation, car cela pourrait
endommager le plateau ou la pochette.

Instructions d'installation et d'utilisation

Configuration du plateau :

Ouvrez votre pochette Spiritus Systems.
Insérez le Configurable Med Tray Insert MK2 dans la pochette.
Assurezvous que le dos en crochet est bien en contact avec le mur intérieur de la pochette.

Utilisation des sangles élastiques :

Utilisez les sangles élastiques barbelées pour maintenir vos objets en place.
Ajustez les sangles à la longueur souhaitée pour un maintien optimal.

Rangement d'objets plats :

Placez les objets plats, comme des bandages ou des notes, dans la manche arrière en Tegris.
Assurezvous que ces objets sont bien à plat et sécurisés.

Vérification de la configuration :

Avant de fermer la pochette, vérifiez que tout est correctement en place et que rien ne risque de se
déplacer.

Instructions de mise au rebut
Lorsque le produit n'est plus utilisé ou est endommagé, veillez à le jeter de manière responsable.
Consultez les réglementations locales sur la mise au rebut des produits en plastique et autres matériaux.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié pour obtenir de l'aide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Configurable
Med Tray Insert Mk2

Introduzione
Grazie per aver scelto il Configurable Med Tray Insert Mk2 di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'organizzazione e l'accessibilità dei tuoi strumenti medici. Per garantire un utilizzo sicuro e corretto, ti
invitiamo a seguire attentamente le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il Configurable Med Tray per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini, a meno che non sia utilizzato sotto la supervisione di un
adulto.
In caso di emergenza, assicurati di avere accesso facile e rapido al tuo kit di pronto soccorso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il retro a gancio del vassoio sia correttamente fissato alla borsa per evitare che si stacchi durante
l'uso.
Non sovraccaricare il vassoio; segui le istruzioni di carico massimo per evitare che si deformi o si rompa.
Utilizza le cinghie elastiche a barbed e la corda elastica fornite per fissare gli oggetti in modo sicuro e stabile.
Non utilizzare oggetti taglienti o appuntiti all'interno del vassoio che possano danneggiare il materiale o
causare infortuni.
Se utilizzi il vassoio in situazioni di emergenza, assicurati di avere familiarità con la disposizione degli oggetti
all'interno.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Vassoio

Rimuovi il Configurable Med Tray dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Fissa il retro a gancio del vassoio alla parete interna della borsa Spiritus Systems scelta.
Assicurati che il vassoio sia ben saldo e non si muova.

Organizzazione degli Oggetti

Utilizza le cinghie elastiche a barbed per fissare gli oggetti più piccoli.
Per oggetti più lunghi o piatti, utilizza la manica posteriore in Tegris per riporre in modo sicuro bende,
note e attrezzature sottili.
Personalizza il layout del vassoio secondo le tue esigenze, assicurandoti che tutti gli oggetti siano
facilmente accessibili.

Utilizzo del Vassoio

Durante il movimento, controlla regolarmente che il vassoio rimanga fissato e che gli oggetti siano al
loro posto.
In caso di necessità, rimuovi rapidamente il vassoio dalla borsa per accedere agli oggetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Il Configurable Med Tray deve essere smaltito in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile per ridurre
l'impatto ambientale.
Consulta le linee guida locali per la raccolta differenziata e il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o dubbi relativi alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere
a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per facilitare il supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Configurable Med Tray Insert Mk2 in modo efficace e
sicuro. Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Grazie per aver scelto Spiritus
Systems.
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Säkerhetsinstruktioner för Configurable Med Tray
Insert Mk2

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems Configurable Med Tray Insert Mk2. Denna modulära insatsbräda är utformad för
att hjälpa dig att organisera och säkra små föremål i din väska. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktionalitet, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för att organisera och säkra medicinska och andra små föremål. Använd endast
produkten för dess avsedda syfte.
Kontrollera alltid produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och inte har några skador.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används på ett säkert sätt.
Vid misstanke om att produkten kan vara defekt eller osäker, avbryt användningen omedelbart och kontakta
tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de medföljande taggiga elastiska remmarna, stötdämpande snörena och snörlåsen för att
fästa och organisera föremål.
Se till att alla föremål som fästs är ordentligt säkrade för att förhindra att de lossnar under transport.
Undvik att överbelasta brickan med för tunga föremål, vilket kan leda till skador på brickan eller föremålen.
Använd produkten på ett sätt som inte blockerar viktiga funktioner i väskan, som öppningar eller fack.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Configurable Med Tray Insert Mk2:

Öppna din Spiritus Systemsväska och identifiera en lämplig plats för att installera brickan.
Använd hook fieldbakgrunden på brickan för att fästa den på insidan av väskan.
Justera positionen tills du är nöjd med layouten.

Organisering av föremål:

Använd de taggiga elastiska remmarna för att fästa medicinska föremål eller andra små objekt.
För platta föremål, som bandage eller anteckningar, använd Tegrisbakre sleeve för säker förvaring.
Se till att alla föremål är ordentligt säkrade för att minimera oönskat ljud och rörelse under transport.

Underhåll och inspektion:

Regelbundet inspektera brickan och dess komponenter för slitage eller skador.
Rengör brickan med en fuktig trasa vid behov, undvik starka kemikalier som kan skada materialet.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plast och textilprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av Configurable Med Tray Insert Mk2, vänligen
kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Configurable
Med Tray Insert Mk2. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.


